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JAPONSKA ODLASA Z ODGOVOROM

Uradni Washington je véeraj ¢akal na odgbvor japonske armade na izjavo predsednika
Trumana v imenu &tirih velesil in po radio je bilo sinoéi naznanjeno, da do danes zju-
traj ob devetih ne bo izdano nobeno uradno naznanilo o polozaju. Do devetih danes do-
poldne pa Se od japonske vlade ni pridel odgovor in naznanilo iz Washingtona pravi, da
bo ameriska armada ¢akala samo do poldneva. nakar, ¢e ne pride odgovor, pricne z vso
silo napadati Japonsko in bo tudi vrgla fe ve¢ atomskih bomb.

I'redsednik Truman v ime-
nu zaveznikov ni dolodil dasa
za odgovor, toda pustil je to-
liko &éasa, da je japonska vla-
da mogla raspravijati o za-
vezniskih pogojih in na nje
odgovoriti. Pri vsem .tem pa
boji na Pacifiku niso popolno-
ma ponehali., Ruska armada
prodira dalje v MandZurijo in
bojne ladje ameriSkega tretje-
ga brodovja ‘so wéeraj obstre
ljevale kraje v okolici Tokija.
Padla pa ni nobena atomska
bomba, odkar je bila vriena
druga bomba na Nagasaki,

Vse kaie, da potrpezljivost v
Washingtonu pojema in da bo-
do ameriski aeroplani priéeli
metati atomske bombe v veli
ki mnozini.

V soboto in nedeljo so Wa-
shington in druge zavesuiske
prestolice nestrpno &akale na
japonski odgovor na Trumano-
vo izjavo, katero je drzawvmi
tajunik Byrnes odposlal po di-
plomatskih potih, da dimprej
pride v japonski urad: -

Predsednik Truman je v svo-
ji izjavi odgovoril na edini ja-
ponski pogoj za predajo, da je
cesarjn Hirohitu dovoljeno o-
stati nn prestolu, da zaverniki
ne zahtevajo, da cesar odstopi,

da pa za ¢usa zavezniFke oku-
pacije ostane pod pokrovitelj-
stvom  ameriskega vrhovnega

poveljnikn @enerala MacAr-
thurjn do ¢asa, ko bo japon-
skemu narodu dana pravica,
da sam pri splodnih volitvah
odlodi, ako hode imetli monar
hijo ali republiko.

Ako predsednik Truman do-
bi & danes odgovor japonske
viade, da je pripravijena po-
dati predsednik pri vsem
tem danes predaje Se ne bo ob-
javil, ker je treba pogodbo pre-
daje podpisati, kar bo vzelo Se
nekaj dnl. .

Japonski radio je sporodil,
da je viada sprejela saveznidki
odgovor s premirnimi pogoji
in obenem tudi omenja 12 let-
nega sina cesarja  Hirohita
prestolonaslednika princa Aki-
bito, vsled &éesar diplomati do-
mnevajo, da se cesar Hirohit(?
najbrie namerava odpovednt.l
prestolu v prilog svojemu si-
nu.

N,

Zadnje porodilo iz Tokio
pravi, da je japonska viada
prejela zavezniski odgovor na
svojo mirovno ponudho v po-
nedeljek dopoldne, ali v nede-
ljo po naSem éasu. Japonska
viada je potemtakem imela do-
volj éasa odgovoriti na szavez-
niske pogoje, toda Gasnikarski
tajnik predsednika Trumana
Ross je poklical k sebi ‘asni-
karske porodevalce in jim je
nasnandl, da Bela hiSa od ja-
ponske viade ni do enajstib do-
pokdne dobila de nobenega spo-
ro¢ila od japonske viade.

ZA ZJEDINJENO ARMENILJO

Moskva, 8, avgusta. — Delegacija tu zivedih solucija posiva zaveznike, da je sedaj pravi
beguncev Is tu
savesnikom resol

s katero pogivija zaves-

Rusi v

Sovjetsko vrhovno poveljstvo na Daljnem Istoku
naznanja, da so ruski mornarji, ki so se pod zaiéito
topov sovjetskega pacififkega brodovja izkrcali na
Korej, zavszeli veliko japonsko vojno pristanisée
Radin in blifnje pristanidée Juki. 90 milj jugozapa-

dno od Vladivostoka.

Japonei porofajo o novem
velikem ruskem prodiranju v
MandZunijo in japonski arma-
di pol aniljona vojakov preti
nevarnost, da bo odrezana od
vsake zvpee z Japonsko, Rav-
no tako je v mevarnosti vsa
japonska armada na azijski ce-
lini, ki Steje poldrugi miljon
vojakov, da bo presekana na
dvoje.

Glavni stan japonske kvan-
tung armade naznanja, da so
Rusi prideli moéno prodiranje
iz Vnanje Mongolije, &ez ki-
tajsko motranjo Mongolijo pro-
ti Rumenemu morju, severo-
vzhodno od Peipinga, staro-
davne kitajske prestolice,

Rusi prodirajo po puséobni
in gorati pokrajini proti Lin-
sijn v jugozapadni MandZuriji
obh stari karavanski cesti iz
Vuéumueina 150 milj v Notra-
nji Mongoliji proti severu,

Linsi je 240 milj severoza-
padno od Rumenega morja;
in kadar dospejo Rusi do te
ga mesta, bodo Japonci na Ki-
tajskem popolnoma odrezani od
svoje dezele,

Mornarji, ki so zavzeli Ra-
sin in Juki, pripadajo brodov-
ju admirala Ivana Jumaseva,
Bojne ladje so s svojimi tezki-
mi topovi tri dni obstreljevale
pristaniSée in pri tem so jim
pomagali tudi aeroplani,

Rasin, ki se je v sadnjih sed-

Truman odgovoril
Japonski

Predsednik Truman je v so-
boto ob 10.30 dopoldne v ime-
nu Zdruzenih driav, Rusije,
Anglije in Kitajske odgovoril
na japonsko ponudbo za pre-
mirje z ozirom na japonski po-
goj, da Hirohito Se dalje osta-
ne japonski cesar. Truman je
izjavil, da zavezniki pustijo ja-
ponskemu narodu, da si sam
izvoli, kdo ga bo v bodode vo-
dil

Predsednik je rekel, da naj
japonski narod sam odloéi o
‘“‘nebeskemu sinu’’ v soglasju
z Atlantskim Jarterjem in
potsdamskim ultimatumom.

Iz Washingtona je bilo ura-
dno porodano, da je bil geme-
ral Douglas MacArthur dolo-
den, da sprejme japonsko brez-
Ppogojno predajo in z Japonsko
podpide premirje.

Korej

mih letih razvil v veliko ja-
ponsko vojno pristaniSée, je
oddaljen samo 35 milj od ru-
skega pristaniSéa Poseta, jui-
ao od Vladivostoka in je naj-
boljSe pristanisée na Koreji.
Pred vojno je mesto Stelo 26
tiso¢ prebivalcev.

Rusko porodilo naznanja, da
je prva armada Daljnega 1z-
toda marsala Kirila A. Merec-
kova véernj v MandZuriji na-
predovala 22 milj in je zavze-
la vaino  Zeleznisko mesto
Huntun, 37 milj severno od
Jukija. Mereckova armada pro-

Angleske volitve
in Grki

Atene, 8, avgusta. ONA, —
Zmaga delavske stranke v An-
liji, je silen udarec za reakcijo,

doc¢im je dala mnogo spodbude
vsem krogom levice,

Komunisti so obnovili svoje
napade proti vladi, in so iz-
dali izjavo, ki zahteva odstop
vlade predsednika Petros Voul-
garisa in regenta, nadskofa Da-
maskinosa, ¢es, ker sta pov-
zrod¢ila, da se je ‘‘nesloga
med narodom Se povecala.”’

Toda komunisti nikakor ni-
20 edini, ki se nahajajo v opo-
ziciji proti vladi, Kmalu po-
tem, ko gje bil olfavljen poraz
Churchilla, so zadele stare re-
publikanske stranke svariti re-

dira na 230 milj dolgi fronti
severne in severovzhodno od
Kunéuna ter je zavzela MiSan
na severnem koncu fronte, 162
milj severno od Viadivostoka.
Ob zapadnem koncu fronte pa
poveljuje transbajkalski arma- |
di marsal Rodion J. Malinov-
ski in ravno tako naglo napre-
duje,

Druga armada Daljnega 1z
toka generala Maksima Pur-
kajeva se bliza Harbinu od se-
vera ter potiska nazaj Japon-

genta, da ‘‘demokracija ne bo
mogla obstojati na Grikem, a-
ko ljudstvo me bo imelo popol-
ne svobode v svojem izbiru po-
litiénih strank, katerim se zeli
pridruziti, in pri volitvah svo-
je vlade.”’

Themistoeles SRofoulis, libe-
ralni prvak, ki je star 90 let,
je tudi podal izjavo, v kateri
predlaga, da e ustanovi vla-
do, ki bi bila ugodna in ko-
ristna za narod. NaglaSal je,

ce po dolinah Amurja, Sunga-
rija in Ussarija.

da bi morali biti liberalei o-
snova take vlade.

NEMCI HOCEJO 1ZP

OLNITI POGOJE

Zastopniki tirih berlinskih politiénih strank, ki so
véeraj imeli prvo sejo zdruzene fronte, so rekli, da
se bo nemski narod resno potrudil, da izpolni pogoje

potsdamske izjave.

Okoli 500 zastopnikov Stirih
strank je skoro soglasno potr-
dilo resolucijo, ki jo je stavil
zastopnik strokovme unije
Ernst Lemmer in ki se glasi:

Zdruzena fronta mora osta-
ti, da bo dosegla prerojenje
Nem¢éije; priznava skupno kriv-
do Nemdije za Hitlerjevo vla-
do; obljublja odpravo milita-
rizma, nazadnjaStva in naciz-
ma; opozarja narod, da bo pot
trda ter obljublja iskreno vo-
ijo v dubu in do ¢rke izpolni-
Li potsdamsko izjavo treh ve-
likih.

Seji je predsedoval Wilhelm
Kuelz, notranji minister v
weimnarski republiki, in je o-
enacil Stiri {polititne stranke
kot ‘vagojiteljice naroda za de-
mokracijo.”’ 7

Berlinski Zupamn Arthur
Werner je rekel, da je bilo naj-
hujSe, kar je mnacijska vlada
storila Nemdiji, da je uniéila
vsako spodtovanje narodov

dela Armenije, je poslala|éas, da se enkrat za vselej reli staro armen-
sko vpradanje in da se ves armenski narod

e

sveta do Nemcije in Nemcev.

Komunistiéni voditelj Wil-
helm Pieck je rekel, da ne bo
noben Nemee zanikal, da so
potsdamski pogoji zelo strogi,
da pa jih je treba izpolniti.

““Ves nemiski znacaj mora bi-
ti pradelan,’”” je rekel Pieck.

Otto Grotewohl, ki je govo-
vil v imenu socjalistov, je re-
kel: “Cetudi se je nemska re-
volucija zalibog izjalovila, bo
zgodovina zapisala, da je bila
najkrvavejSe v svetovni zgodo-
nm.!!

Waldemar Koch, vodja libe-
ralnih demokratov je rekel, da
mora biti geslo vsakega Nem-
ca: ‘Nikdar ve¢ nobene voj-
ne!””

padi se nadaljujejo.

Tretje brodovje admirala
Halseya je prenehalo obstre-
ljevanje Japonske v petek ob
3.30 popoldne, pet ur prej, pre-
dno je Tokio stavil svojo mi-
rovno ponudbo,

Da tudi Japonci niso prene-
hali z bojevanjem v éasu, ko
Japonska pripravlija odgovor
na zavezmiske pogoje, je raz-
vidno iz naznanila admirala
Nmitza, ki pravi, da so Japon-
¢i v nedeljo zvecder z zraénimi
torpedi napadli veé ameriskih
bojnih ladij. Torpedo je zadel
neko amerisko bojno ladjo v
nedeljo ob 10.30 ponoc¢i in ja-
ponski aeroplan je v temi po-
begnil.

Aeroplani admirala Halseya
s0 v cetrtek in petek uniéili
711 japonskih aeroplanov in
potepili ali poskodovali 91 la-
dij.

Halsey je na c¢asnikarski
 konferenci ma vprasanje, ako
je kaj premenil svoje mnenje,
ko je nekod rekel, da mora bi-
ti japonski cesar obhesen, odgo-
voril z odlo¢énim ‘“ne!”’

Na vprasanje, kako dolgo bo
po njegovem mnenju, d&e Ja-
ponska zavrne zavezniske po-
goje, Se vzelo poraziti Japon-
sko, je Halseyv odgovoril:

“("e imate opraviti s takimi
podganami. je odgovor zelo te-
zaven, toda bo vzelo primero-
ma le malo éasa, da bo Japon-
ska zapadla popolni zmesnjavi,
K temu bi Se hotel dodati bar-
barizem, toda tega so Ze po-
kazali 7. decembra, 1941.”

Trgovska zbornica v Reno,
Nevada, je dala izdelati dra-
goceno sedlo za admirala Hal-
seva, da bo na njem jahal Hi-
vohitovega helega konja, ko bo
na ¢elu svoje armade vkorakal
v Tokio.

Vojna narodil.
odpovedana

Vsled poroéila, da je Japon-
ska pripravlijena sprejeti ulti-
matum, ki so ga v Potsdamu
razglasili trije veliki 26. juli-
ja, je mornariski urad odpove-
dal kontrakte za bojne ladje v
vrednosti $1,200,000,000. Vsled
tega je bilo vstavljeno delo na
95 bojnih ladjah, ki so bile v
delu v ladjedelnicah v New
Yorku.

Delavski urad v Washingto-
nu pravi, da bo v dveh mese-
cih po kondani vojni z Japon-
sko odpuséenih najmanj 5 mi-
ljonov vojnih delavcev.

Porogilo iz Cunkinga nazna-
nja, da kitajska armada pro-
dira v Kvangsi provineo in da
Je oddaljena samo Se pet milj
od Kvangsi-Hunan zeleznice,
po kateri se morejo Japonei u-
makniti.

CankajSeka, ki prodira od Sin-
ninga proti vzhodu, je oddalje-
na samo Be pet milj od Tun-
gana, 95 milj severovzhodno

od Kvejlina. Sedma armada, ki

KITAJCI PRITISKAJO NA JAPONCE

gasleduje umikajotega se so-
vraznika proti severovzhoda, je
zavzela Cuanghsijen, 66 milj
severovzhiodno od Kvejlina ter
pritiska proti HuangSahu na
meji Hunana.

Prodirajoti kitajski armadi
pomaga ameriska 10. zraéna si-
la generala Howarda C. Da-
vidsona, ki napada umikajoce
se Japonce okoli Cenghsiena.

KUPITE EN “EXTRA™ BOND DANES

Adm. Halsey pricel
Z novimi napadi

Medtem ko -japonska vlada sestavlja odgovor na
zavezniske mirovne «pogoje, je amerisko tretje bro-
dovje admirala Halseya danes zjutraj priéelo z ve-
liko silo obstreljevati pokrajino okoli Tokija in na-

Cankajéek zavrnil
komuniste

Kitajski generalisimus Can-
kajSek je voditeljem kitajskih
komunistov, ki so izdali pove-
lje na svojo armado, da raz-
orozi Japonce in zasede ozem-
lje, ki so ga do sedaj imeli za-
sedenega Japonei, narocil, da
ostanejo ma svojih postojan-
kah in ¢akajo na nadaljna na-
vodila.'’

Ct'mkajéek je naroé¢il genera-
ln Cutehu, poveljniku 18, ar-
made, in njegovemu namestni-
ku Peng Teh Huaiu, da ni-
kdar na svojo roko niesar ne
pric¢neta.

Poveljnik komunistiéne ar-
made, general Cu Teh, ki ima
svoj glavni stan v Jenanu, je
z ozirom na to, da je Japon-
ska sprejela potsdamski ulti-
matum in izrazila svojo pri-
pravljenost podati se, izdal na
svojo armado naslednje dnevno
povelje:

“Japonska se je brezpogoj-
no predala. Zavezniski narodi
se bodo zbrali in bodo razprav-
ljali o sprejemu njene predaje
na podlagi potsdamske izja-
ve.”’

Radio postaja v Jenanu je
pozvala japonske vojake, da
odloZe orozje in jim naznanil,
da immjo kitajski vojaki pra-
vico vkorakati v mjihovo po-
krajino in jo zasesiti.

VELIKI NACIJI
PREMESCENI
V NUERNBERG

Visoki naciji, ki so imeli na-
vado med velikimi svedanostmi
prihajati v veliki stadium v
Nuernbergu, so bili v soboto

. {prepeljani v kaznilnico v Nue-

rnbergu, kjer se bo prihodnji
mesec proti njim pricela. sod-
nijska, obravnava zaradi voj-
nih zlodinov,

Baterija B ameriSke 391
protizraéne artilerijske divizi-
je je preselila- feldmargala
Hermann Goeringa, Joachima
von Ribbentropa, Roberta Leya
in druge vodilne nacije iz Luk-
senburske v Nuernberg.

Tel. CHelsea 3-1242

To in Ono

AMERIKA PONUDILA
JAPONSKI PARNIK

ZdruZene drzave so v name-
nu, da kaj pripomorejo pri po-
Siljatvi nujno potrebne pomoéi
zaveznigkim ujetnikom na Ja-
ponskem, ponudile Japonski
parnik v zameno za japonski
parnik Awa Maru, ki ga je po-
‘topila ameriska podmornica.

Drzavni department v svo-
Jem obvestilu japonski vladi
pravi, da ta ponudba ne pome-
ni poravnave &kode za potop-
ljeni parnik, temve¢ ga ponu-
di samo zato, da bo Japouska
mogla voziti pomoé, ne da bi
v ta namen morala rabiti ka-
kega svojega parnika.

Objavljeno je bilo, da je vla-
da Zdruzenih drzav priprav-
ljena izroditi Japonski parnik
z 11,758 tonami, ki je ravno
tako velik, kakor je bil parnik
Awa Maru.-V povraéilo za to
je drzavni urad stavil pred-
log, da Japonska pristane na
to, da bo na Pacifiku doloéen
prostor, kjer bo ameriska po-
moé in posta preloZena na par-
nik in poslana zavezniskim u-
jetnikom na Japonskem in
drugih krajih Daljnega Izto-
ka.

ATOMSKA BOMBA
IN NACLJI

Visoki naciji, ki so zaprti v
Mondorfu na Luksenburskem
in ¢akajo, da pridejo pred za-
vznisko sodis¢, kjer se bodo
morali zagovarjeti za svoje
vojne zloine, so zelo presene-
¢eni nad ylinkom atomske
bombe, ki je bila spuséena na
Hirosimo.

Admiral Carl Doenitz je
mnenja, da bodo atomske hom-
be unidile japonski narod, nu-
to pa je dodal: ‘“‘Prav ni¢ ni-
sem presenecen, da se vam je
posredilo. Bali smo se, da bo-
ste izdelali prej in boste bom-
bo rabili proti Nem#iji.’’

Feldmarsal Goering pa je
rekel: ‘Ne verjamem.’’ Ko mu
je “pa . polkovnik Richard B.
Owens pokazal velike napise v
¢asopisu, je Goering rekel: —
‘*Velik uspeh. Toda s tem ne
maram imeti nobenega oprav-
ka, kajti ta svet zapusdam_ »

BivSi vnanji minister Joa-
him von Ribbentrop je vzklik-
nil: ‘““Sveta nebesa—to pome-
ni revolucijo vsega. Nikdo ne
bo sedaj tako neumen, da bi
pricel Se kako vojno.”’

Strazi v kaznilnici poveljuje
(poroénik John McMannis, Na-
¢iji so nastanjeni v zapadnem
delu kaznilnice, ki je loden od
glavnega poslopja z 48 Zevljev
visoko leseno steno.
Kupite en ‘“‘extra’’ bond

. ta tedem!

GENERAL EISENHOWER V MOSKVI

Véeraj je ruska mladina pr-
vié, odkar se je pridela vojna,
priredila svojo parado v po-
¢ast marSalu Stalinu. Ko je
veliki zvon v Kremlju odbil
poldansko uro, je marsal Sta-
lin v beli uniformi z rdedimi
in zlatimi nasSivi s élani polit-
buroa stopil na govornifki o-
der. Ko ga je mnozica burno
pozdravila, je Stalin narodil
Sefu svojega generalnega Sta-
ba generalu A. E, Antonovu,
da na oder povabi tudi gene-
rala Eisenhowerja, ameriSke-
ga poslanika W. Averclla Haur-
rimana. in generala Johna R.
Deane, nafelnika ameriske vo-
jaske misije. To so bili prvi
tujei, ki so s sovjetskimi vodi-
telji kdaj stali na govorniikem

odru ma strehi Leninove grob-
nice na Rdedem trgu ob zido-

vju Kermlja.

Po Rdecem trgu in sosednik
ulicah so yihrale rdede zasta-
ve, med njimi pa so bile ve-
like slike marSala Stalina in
Nikolaja Lenina. Tlak je bil
pokrit z zelenim suknom. Cez
Rdedi trg je bila razpostavlje-
na godba rdede ammade v be-

Po koradnici je géneral Ni.
kolaj Romanov salutiral Sta-
linu ter v kratkem nagovoru
rekel, da ruska mladina pred.
stavlja velik naraddaj za rde-
¢o armado in ruskega naroda.

Ko je godba pridela igrati
koratnice, se je pridela para-
da, ki je trajala &tiri ure. V;
paradi so bili sastopani vsi
narodi Bovjetske: unije v svo~
jih slikovitih nodah, .
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Konec vojne proti Niponu
-- in posledice

Vojna proti Japonski je takoreko¢ konéana., toda ja-
ponska viada je nasnanila zaveznikom pogoj, s katerim pro-
=i, da zamore Hirohito Be v nadalje ostati cesar in cerkveni
slavar vsega Nipona. In radi tega pogoja se japonska pre-
podaja ne more smatrati kot brezpogojno prepodajo, tako,
da je polozaj Se vedno tak, da saj sovjetska Rusija dommne-
va o njem, da je — micev’’,

Ker pa je vojna na Daljnem Iztoku kljub temu tako-
rekod kondana, in ker je do tega konea priSlo tako hitro
po razstrelbi dveh atomskih bomb nasega izvora, vsled éesar
sta bili japonski mesti Hiroshima in Nagazaki razdejni, in
ket so istoCasno Rusi prekoracili korejsko in mandzursko
mejo, je poloZaj iz vojnega staliséa postal tako ugoden, da
smo kar preko nod, takorekoé — prisli v povojno dobo.

Zmaga je toraj maSa in sicer v Evropi, kakor tudi v
Arziji, toda ma povojno dobo — mnismo pripravljeni. Ta ne-
pripravijenost pa znaéi vazZno vprasanje, ki je tako, da nam
ne obeta mnogo iz gospodarskega staliSéa, kajti oblasti, ka-
terih naloga je skrbeti za povojno zaposlenost naSega delav-
stva in prebivalstva niso pri¢akovale tako hitrega konea
vojne na Daljnem Jztoku in se niso pravodasno pripravile
na pricakovano wsestransko brezposelnost naSega prebival-
stva, tako, da je sedaj pridakovati dokaj kriti¢no dobo-v tem
Po dolgotrajni vojni in vsestranskih zmagah, po
izoubi stotisoferih mladih Zivljenj in potreb&*n v vrednosti
nestetih  tisodev milijonov dolarjev, pride pladilo v obliki
pri¢akovane — brezposelnosti.

Po kon¢ani wvojni v Evropi nafe podjetniStvo ni dobilo
o1 viade dovolj pomodi, da kakor hitro mogode preustroji
svoje tovarne tako, da bodo v njih izdelovali vsakdanje po-
arebicine za civilno prebivalstvo, mesto vojnih potrebSéin.
Vojaska skladiS®a so polna surovin za izdelovanje vojaskih
petreliéing, katere vse se lahko porabijo za izdelovanje vsa-
Jdanjih potrebSéin za divilno prebivalstvo, toda vse to blago
je S¢ vedno v — vojaskih skladiscih. Radi tega podjetniStvo
dosedaj ni zamoglo izdelati svoje naérte za povojno produk-
wijo,

NaS kongres, ki bi lahko hitro izdelal in opravomoéil to-
zadevne potrebne zakone, je — Zal na pocitnicah, ki bodo
trajale vse do prve polovice oktobra, Toda tudi ako nas
predsednik pozove kongres k takojnjemu zasedanju, b o
trajulo Se mmogo mescev, predno se tovarne preinaéijo, tako,
da se lahko priéne z delom in izdelovanjem civilnih potreb-
“éin. Treba bode toraj nekaj mescev ¢akati,

-

vogleda.

-

Tekom teh meseev poditnic in poéivanja pa lahko raz-
pravlijamo in si predstavljamo naSe bodoCe Zivljenje v dobi
asploSne vporabe — — atomskih naprav in bodoc¢ih izumov
na podlagi moé¢i atomov, baf kakor smo tekom lanske jeseni
raspravijali © bodo¢i vporabi obiteljskih helikoptrov in rod-
binskih aeroplanov. Na podlagi izredne sile atomov, katero
bode lahko wporabiti v vsakdanje svrhe, sedaj lahko pre-
misljamo (tekom dobe brezposelnosti) o raznih nemogoéno-
stih, ki bodo kar preko noéi postale mogode. Z pomocjo a-
tomske sile bode dloveStvo napredovalo kar za tiso¢ let in
sicer tekom par prihodnjih let.

Ze sedaj se nam obljubujejo povsem novi avtomobili, ka-
terih atomski stroj bode k vedjem tako velik, kakor otrogja

".

Anglesko-Slovenski

BESEDNJAK

Izdel je novi angle¥ko-slovenski besednjak, ki ga
-jo sestavil

Dr. FRANK J. KERN

V.njem so vse besede, ki jih potrebujemo v vsak.
danjem #¥ivljemju. — Enjiga je trdo vezana v
platnu in ima 273 strani.
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pest, in ki ne bode potreboval niti gazolina, niti olja. — To
hwde zelo slabo za petrolejske druZbe in delavee, ki so pri
t¢h druzbah vposljeni,

Tudi i)remog bode postal nepotreben zajedno z petrole-
jem in gazolinom. Vse, kar bodemo v nadalje potrebovali,
Lbodo male pilule. Vsaki dan bode treba vzeti iz posebne
steklenke le po eno pilulo v velikosti navadnih aspirinskil
pilul, jo poloziti v malo posebno posodico v kleti, in hita
lode tudi v najbujSi zimi prijetno topla. Iste pilule bodo
' iko izdelane, da bodo poljubno delovale tudi v vbratni sme-
ri, oziroma, da jih bode treba poloziti v drugo posodico, ki
bode tudi v kleti, in — v hisi bode zavladal prijetni hlad
tudi tekom najbolj vrodih polétnih dni. Iste pilule bodo tudi
porabne v peceh za kuhbanje, tako da bode plin povsem ne-
Jotreben, kar velja tudi o elektriki. — Plinske in elektriéne'
druzbe, ki sedaj izdelujejo plin in elektri¢no pogonsko silo,’
-—— bodo v bodofe povsem nepotrebme. in: mnepotrebni bodo'
tudi delavei, ki so pri teh druzZbah zaposleni.

Z pomocjo atomskih pilul bodemo v nadalje tudi lahko
kosili travo in odmetavali sneg. Tozadevne pilule aspirinske
velikosti, bode seveda treba skrbno shraniti, da ne pridejo!
otrokom v roke, kajti, ako kedo pomotoma povzije tako pi-
'nlo, potem se takoj spremeni v atom in odleti y na tisoce
milijonov milj oddaljena nebesa drugih planetov naSega o-
sondja, od kjer bode potem na veke vekov Zalostno gledal
Csvet?.

% nam, na naSo neznaino zemljico ali

Tekom prihodnjega poletja bodemo imeli na razpolago
vec polno novih atomskih izumov, toda treba je Cakati in tu-
di nekoliko omejiti naso radovednost.

Mrs. Matt Curel iz Ridge-
wood, L. 1. je od svojega brata
Johna Potiska, ki je vojak v
ameriski okupacijski armadi v
Nemc¢iji, prejela dvoje pisem,
v katerih poroéa, da je tam
sre¢al nekaj slovenskih izgna-
nih druzin in o tem piSe na-
slednje:

Mannheim, Nem¢éija,

24. julija, 1945.
Dragi Matt in Pavlina:

Upam, da Vaju to pismo

najde pri dobrem zdravju. Jaz
sem tudi OK., razun, da sem
nekaj hripav, pa danes sem
7ze boljsi.

Matt, to-le poslusaj. Nikdo
ne ve, kje se bo znaSel pri
svojem prihodnjem koraku. —
Naro¢eno nam je bilo oditi
doli ob Reni v veliko taboris-
¢e v Mannheimu. To taboris-
¢e je bilo nem3ko kazensko
taboriSce in 8e sedaj je v
njem 2300 biviih vojnih ujet-
nikov, vsi moski, Jugoslovani,
Grki in Poljaki, katere so
Nemeci vjeli v vojni. Ti moZje
so vedinoma Jugoslovani; okoli

Pismo slovenskega vojaka

Ali mislita, da bi na8i ame-
riski Jugoslovani mogli kaj
pomagati tem revnim nesreé-
nezem, da bi priredili kake za-
bave, da bi z brali kaj obleke
in bi sem poslali?

Skusal bom nekatere prego-
voriti, da bodo napisali o tem,
kaj vse so doziveli in pretrpe-
li tekom vojne; nié politiéne-
ga, samo, kar so v resnici do-
ziveli in pisma Vama bom po-
slal.

Tako, Matt, mislim, da bi
naj bilo njihovo pisanje posla-
no “Glasu Naroda” v objavo,
da bodo ameriSki Jugoslovani
mogli brati, kaj so njihovi ro-
jaki morali pretrpeti.

Ce mislita, da je ta misel
dobra, Vam bom v kratkem
poslal pisma.

Ostanem kot vedno

ooy o

| » WARM-
ER TODAY

= Just the doy to
seve en exirs
tobisspoenivl of
—ed cocking tarl

ROJAK UBIT V MAJNI

Turtle Creek, Pa. — Vam
naznanjem, da je dne 1. avgu-
sta ubilo v majni Louis Ram-
Seka. Delal je v majni Jones
in Langhlin Coal Co.. Vesta
Mine Stev. 4 v California, Pa.
Njegova posta je bila Richey-
ville, Pa. RBil je samski in ni
imel nikakih sorodnikov. Spa-
dal je k druStvu st. 141 S. N.
P. J. na Universal, Pa. Po-
greb se je vrsil v nedeljo, dne
9. avgusta na New Texas po-
kopalisée. Star je bil okoli 64
let. Doma je bila od Zagorja
pod Ljubljano. Ako bodem i-
mel éas, bodem enkrat pozne-
je bolj natanémo poaroéal. Bil
je naroénik na ‘*Glas Naro-
fa’’,

Frank Shifrar.
zastopnik.

NOVI GROBOVI V CLE-
VELANDU

23. julija je umrl dobro po-
znani pionir Matija Ermakora,

si Dobrepolje, wdkoder je pri-
sel v Cleveland pred 52 leti.
Bil je eden prvih Slovencev,
ki je imel svojo krojaénico na
St. Clair Ave., ter jo je vodil
kakih 30 let. Zadunjih 25 let
je pa zvel v pokoju. Zena Jo-
sephine mu je umrla pred 19
let. Tukaj zapusca tri sinove:
Henry, Matthews in Cpl. Wil-
liam, Sest hcéera: Mrs, Jose-
phine Hafner, Mrs. Rose Lus-
trick,.  Mrs. Alice Walland,
Mrs. Marie Stopar, Mrs. Anna
Pagnard in Mildred, ter deset
vnukov.

L
Po kratki bolezni je premi-

Va3 John.

nil Krist Krpan, star 58 let.

150 med njimi je Slovencev. S
temi nekdanjimi ujetniki po-
stopamo kot s svojiim gosti.
Hranimo in oblaé¢imo jih. No-
sijo nase u niforme, ki je edi-
na obleka, ki jo je mogode
dobiti.

Blizu mesta pa je S neko
drugo taborii¢e z odpeljanimi
Jugoslovani, med katerimi so
tudi Zenske in taboriife uprav-
lja neka druga stotnija.

Veé Vama bom pisal v pri-
hodnjem pismu.

Pozdrav!
27. julija, 1945
Dragi mi: -

Danes sem 8el doli v tabo-
rid¢e odpeljanih Jugoslovanov
in pregledal sem knjige v upa-
nju, da bi med njimi mogoéde
bila tudi moja sestra. Toda
nobenega takega imena ni bilo
v knjigah. Moski in Zenske v
tem batoriséu so vedinoma
Srbi, nekaj manj Hrvatov in
150 Slovencev. Pri moji stot-
niji sem jaz edini Slovenec.
Tudi razumem _dovolj srbsko
in hrvatsko, da se 7 njimi ra-
zumem. Kadarkoli pride kaj
vainega, sem jim za tolmaca.

Nikdar nisem mislil, da bom
dozivel kaj takega, pa veseli
me, da morem kaj pomagati
nafim jugoslovanskim ljudem.
Vsi Zelijo iti domov. Pripove-
dujejo mi, kako velika Zkoda
jim je bila storjena tekom
vojne. Ljubljana ni bila mno-
go podkodovana, kakor Novo
Mesto in druga jugoslovanska
mesta in vasi. Ti reve#i ne ve-
do, kad jih &aka, ko se vrnejo.
Sami se v pralujejo: “Ali
moj dom 3e stoji ali je po-
drt? Ali moja druiina 3e &-
vi?” X

John.

RAZGLEDNIK 3y

|

ODLOMKI IZ DOMACEGA CASOPISJA

“The Daily News’> v New
Yorku izraza mnenje, da bi
bilo pravilno in dobro, ako bi
se Kanada in Zjedinjene dr-
zave zdruzile v jedno republi-
ko, ali pa ako bi prisli med
obema dezelama do nekake
wveze—sedaj, ko je postal sir
Harold R. L. G. Alexander
Igtrverner Kanade. Obe dezel
bi potem postali velika dezela,
kateri bi se ne bilo treba ba-
ti Se vedjih deZel. Py tem pa
imenovani list prezira atom-
ske bombe in uranium, katere-
ga je mnogo pri nas in nasih
kaveznikih v Uralu in Sibiru...

g

““The Star’ v Indianapolis,
Ind., svetuje, da se ustamovi
sedaj med zavezniki ‘‘vrhovni
znanstveni odbor’’. Varok: a-
tomske bombe, ki bodo mnogo
stvari preinacile, kajti v mes-
tih, kjer padajo take bombe so
pogrebniki nepotrebni, kajti
vse — take ljudje, kakor tudi
zivali se sprememe v — atome
in odjadrajo za vedno v mnad-
zemske viSine onstran stratos-

fere .. .
-

Edgar Snow piSe v “Satur-
day Evening Post’’ o nacijskih
vojnih zlo¢incih in trdi, da se
vsi viSji naciji obnasajo jedna-
ko in trdijo, da osobno za svo-
je zlo€ine niso’ odgovorni in
da jim radi tega ni Zal, da so
zakrivili na tisofe umorov ne-
dolznih ljudi. Pisatelj potem
pristavlja, da so Rusi Ze ne-
Jevoljni radi neprestanega za-
viadevanja sodnega postopa-
nja zapadnih zavegnikov na-

pmm.nemﬂ:im vojnim zloéin-|

li in usmrtili dosedaj niti e-

nega, dasiravno je vjetih kar

400,000 nacijskih zloc¢incev. . .
-

“The Star’” v Washingto-
nu, D. €, izraza mnenje, da
gaponski dijaki mornariéne a-
akademije ne bodo ve¢ stu-

star 77 let, Doma je bil iz va-|

Kako so Nemci sesali Francijo

Tekom nemske okupacije je| Neméji ~in  5,000,000,000 v
Francija vsak dan morala pla-|Franciji. Paleg tega pa je
Cati Neméiji 500,000,000 fran-| Nemdija iz Franeije odpeljala
kov, s ¢emer je bila placana|ruznega blaga v vrednosti 130
nemska okupaecijska armada in|biljonov frankov.
tudi vojne potrebééine, ki jih
ge Neméija rabila po drugih
frontah.

Posebna komisija je dogna-
la, da so francoski prisilni de-

Skoda, ki so nemSke armade
povzrocile v Franciji, znasa—
2.000.000,000 frankov.

<
O

Samomori v Neméiji

lavei v Neméiji delali 12 Li-

lijonov ur za nemsSki vojni| *Pretekli mesee se je v Ber-
stroj —  7.000,000,000 ur v|linu usmrtilo 250 ljudi in ber-
_—— —— |linske oblasti se boje, da bo

8¢ vee samomoroy, ko bo odpry
])“ll.

Bil je vdovee. Soproga je u-
mrla leta 1942, Doma je bil iz!
Malih Zabelj, sv. Kriz pri Aj-
dovséini, kjer zapuséa dva bra-
ta in tri sestre. Tukaj je bival
31 let. Tukaj zapuséa dva si-
nova pri vojakih, Josepha in
Mario, ter dva bratranca,
Franka in Hermana Kravol.

Dr. Anton Hasselmever, na-
éelnik urada za preiskavo zlo-
cincev v Berlinu, pravi, da za-
|g|'i7mni naciji nunajo niti naj-
manjsega upanja za bodoénost

in izvrfujejo s svojimi druzi-

nAmi Samnomore,

Naznanilo in Zahvala

S tugo in Zalostjo v nasih srcih naznanja-
mo vsem sorodn’kom, prijateljem in znan-
cem bridko vest, da smo prejeli sporoé¢ilo od
vojnega departmenta, da je nas ljubljeni in
nikdar pozabljeni sin in brat —

1915

GUNNER’S MATE

LEO SELAN

izgubil svoje mlado zivljenje v borbi za ohra-
nitev demokracije na svetu.

Podlegel je tekom hude bitke s sovraz-
nikom na Cvetno nedeljo, 25. marca nekje na
Juinem Pacifiku. Njegov ote je umrl bas
pred 16. leti na Cvetno nedeljo. Niti 20 let
Se ni bil star, ko je zrtvoval svoje zivljenje.
V sluzbo je bil pozvan 27. avgusta 1943 ter
se je udelezil ve¢ vaznih btk na Filipinih in
v Juinem Pacifiku. Svoje zadnje pismo je
pisal domov na 15. marca. Tako zelo si je Ze-
lel Se enkrat obiska pri svojih domaéih, a
kruta usoda je odlocila drugace in sedaj poéi-
va v grobu hladnemu na daljnem morju. Ro-

dirali’’ mornariécno znanstyvo,
kajti sedaj bode za te dijake
glavni poduk veslanje v ma-
lih ¢olnih. TUéna doba: eden
edini semester . . .

»

uisu, Mo., pravi, da izid voii-
tev v Angliji dokazuje, da se
tamoSnje prebivalstvo veé me
briga za staro konservativno
Saro v obliki ‘‘svobodnih po-
djetij”’, ker taka podjetja ne
odgovarjajo novi, moderni do-
bi ..

“Washington Star’’ trdi, da

njenih drzavah nastal radi zad-
nje depresije, in da bode na-
stal prav ktak polozaj po pri-
hodnji (depresiji) . . .
. \

“Chicago Sun’ trdi, da je
vzgled Anglije, kakor tudi nje
vpljiv
strank in njibovih vodij, da si

novoizvoljenim vodstvom . . .
-

““Post Dispatch” v St. Lo-

je prvi “New Deal”’ v Zjedi-
¢
redno nazadoval pod.
vodstvom bivS§ih politidnih'

I

“The Christian Science Mo-l

jen je bil v Gleasonton, Pa.

I ~ Tem potom se iskreno zahvalimo vsem
f sorodnikom in prijateijem, ki so darovali za
sv. made, ki se bodo brale za pokoj duse dra-
gega sina in brata, in sicer: Mr. in Mrs. Lo-
uis Pire, Cleveland, O.. Mr. John Urba.nl_{.
Mr. Joseph Zelnik, drufini Mr. in Mrs. Mi-
kol iz Verona, Pa., Mrs. Louis Selan, Gowan-
da. N. Y.. in Slovenian Club, Gowanda, N. ¥.;
Employees of the Freeborn Equipment Co,
Olean, N. Y., ki so darovali za vefne mage,
ki se bodo brale pri sv. Bonaventuru, in za
krasne cvetlice poslane v njegov spomin, ter
| Pauline Renko in Beatrice Chaffa, iz Olean,
N. Y :

Hvala lepa tudi vsem, ki ste v ¢asu brid-
kosti izrazili svoje socutje in simpatije, pi-
smenim potom ali osebno.

Sréno ljubljeni sin in brat,
umrl si za svobodo sveta,

k nam pa #alost se je naselila,
ker Tebe veé med nami ni,

a Tvoj spomin chranimo

v nasih srcih do konca dni!

Zalujoéi ostali:

Mary in Martin Urbank, mati in o€im;
Mrs. Olga Leonard, Mrs, Frances Mlacker,
Mrs. Mary Krall, v Gowandi, Helen Selan
v.Olean in Lt. Justin Selan, pri bolnicarkah
v Rhoads General Hospital, Utica, sestre;
Joseph Selan, v Seattle Wash., David Selan,
v Gowandi, brata in Edward Urbank, v

; Gowandi, polbrat.
Gowands, N. ¥., 19. julija, 1945,

i
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Kako je vladana
Jugoslavija?

Nadaljevanje . .

Zakonodajna oblast je fede-'v svojem podroéju. Vsaka ima

rativna in federalna. V obeh
sluéajih so zakonodajni orga-
Sele v zaletnem razvoju.
Centralna skupéina ali parla-

ni

ment, poznan kot AVNOJ in
pomeni  Antifadistiéne vijece
narodnega osvobojenja Jugo-

siavije, je bil formiran v svo-
Jo obliko pred 4 vemi leti in
pol na zboru narodnih poslan-

cev iz vseh delov deiele v me-

stecu Jajcu v Bosni. Ta zgo-
dovinski zbor, oklican sredi
vojne v®tistih gorskih kraji-
nah, ki so jih Titove &ete ze
osvobodile, je deloval nepretr-
goma skozi vse kasnejSe bitke.
Doéakal je osvobojenje vse de-
iele. 8e sedaj posluje v Bel-
gradu pod predsedniitvom sta-
rega odliénega jugoslovanske-
ga demokrata drja. Ivana Ri-
barja. Prvotno je #&tel okrog
300 élanov. sedaj pa je pove-
vkljuduje 3tevilo na-
daljnih politi€énih wvoditeljev.
Namen povedanja je zadati
provizoriéni narodni skupd&ini
¢im Birdi sestav, ki ga je osvo-

éan in

boditev eele deiele omogoéila.
Pcleg centralne zakonodaje ob-
staja tudi 6 krajevnih driav-
mh (fvdoralmh) zakonodaJ

jtrebni za soudelezbo v vladi in

'Hrvatski se imenuje ZAVNOH

'rodni

‘ali Antifadistitki savez narod-|aktivistov, Srbska republikan-
‘nog oslobodjenja Makedonije' ska Stranka. g’]a\ml de] S!‘bske

Vsaka ima podobno funkeijo

lza administracijo dezele. Ti
Iprincipi so: narodno edinstvo,
federativnha oblika vlade in
demokratiéna oblast.

svoje ime. V Srbiji se imenuje
ASNOS ali Antifasisti¢ki savez
narodnog oslobodjenja Srbije;
Ti principi so veliki funda-
ali Zemaljsko antifagisti¢ko v,-'menmlm uspeh narodne borbe
jeée narodnog ‘osvobojenja vV Sedenji vojni. Vse politi¢no
Hrvatske; v Sloveniji se ime- Zivljenje Jugoslavije sloni na
nuje SNOS ali Slovenski na- niih. Smatrani so za neovrglji-
osvobodilni svet: v;ve in nekriljive. Veliko Xtevi-
Crnigori ,se imenuje CASNO'IO vaznih politiénih strank je
ali Crnogorski antifadisti¢ki Z¢ vteleSenih v Narodni osvo-
savez narodnog os]obodjenja; bOdilni fronti — komunistiéna
v Bosni-Hercegovini se imenu-|Stranka, Srbska narodna stran
je ZAVNOBIH ali Zemaljsko ka, Srbska agrarna stranka.
antifadistifko viefe narognog Srhska napredna stranka, se-
oglobodjenja Bosne i Hercego_ S"O]eéa z vseucilisénih pmfe-
vine; v Makedoniji pa ASNOM , Sorjev in drugih izobrazenih

socialistiCne .stranke, del Hr-
vaske seljaSke stranke in sko-
Centralna in krajevne driav-'Taj vse slovenske stranke.
ne zbornice ali parlamenti,|Procedura za vstop je pripro-
kakor tudi centralne in kra- sta. Stranke, 'ki %elijo pristo-
jevne vlade, so oblikovane na|piti k Narodni osvobodilni
reprezentativni podlagi. Nji-|fronti, morajo sprejeti tozade-
hovi élani prihajajo iz vrst{vno resolucijo na pravilno
predvoinih politiénih strank,|oklicani seji in vloZiti formal-
ki so sedaj vteleSene v okvi-|no prodnjo.
rjiu narodne osvobodilne fron-| Zgodili so se slyéaji, ko so
te. To vteleSeenje pomeni a|pro3nje za pristop bile odklo-
priori priznanje treh osnovnih|njene. ‘Takozvana Jugoslovan-

Trije osmovni principi
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Jugoslavija ima nove poftne znamke. Slika kaZe tako znamko

za 10 dinarjev; na desni je slika marSala Tita:

; zgoraj levo

je mapis v cirilici: Demokratska federativna Jugoeslavija, spo-
daj pa isti napisi v latinici.

odklonjena, ker jo je upo-
stavila predvojna diktatura.

Veliko Srbsko demokratsko
stranko zastopa v centralni
vladi njen  predsednik, prvi
podpredsednik vlade Milan
Grol. Vplivna srbska nedovisna
demokratska stranka je tudi
zastopana po svojem general-
nem tajniku, popularnemu mi-
nistru za informacije Savi
Kosanoviéu. Stara srbska radi-
kalna stranka, ki je v proslih
letih bila najvaznejSa stran-
ka v stari Srbiji, je tudi po-
kazala svojo pripravljenost za
vstop. Njen predsednik, bivsi

politiénih fprmcnpov' kl S0 ska narodna stranka je blla
Z E NSK 0 D EL 0

mmistrslu predsedmk Milo3d
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New York City
(157—158)

GIRLS WOMEN!
Millinery Copyist on Better
Hats
Good Pay — Steady Work — Post-
War Future — Call Al Week
LEON HATS, 32 West 38th Street,
New York City. Call WI 7-88638

(157—158)
SPECTATOR BAGS
WANTS OPERATORS
for LADIES HANDBAGS
Experienced on Flat and High Post
Machines — Good pay: overtime; ex.
cellent post-war opportunity.
SPECTATOR BAGS, 30 E. 10th BT,
N, %0 (157—159)

7 G I RL S
PACTORY WORK

40 Hour Week — Time and a Half
Overtime—Good Working Conditions
Pleasant Rurroundings
METRO NOVELTY MFG. CO,

88 WEST BROADWAY, 4th Floor
N e (167—163)

NAIL HEAD BETTERS
Also BTAMPERS Wanted

Bxperienced, Pleasant Working Con-
ditions. Top Wages In Industry
Pald, — NU-TREND NOVELTY CO.
243 WEST 42nd ST, Near Sth Ave,
New York City
(157—163)
Opozoriie Be drugs, id ne &laje

“G. N.” ma te ogiase. — Mogole
e komo vatredenas.

:

 Help Wanted (Female)
HISNA DELAVKA

~ ZENSKE ZA CISTITI
APARTMENT 3 SOBE URADNISEO POSLOPIE
PRIJAZEN DOM KRATEE URE POCITNICE
POMAGATI OSKREETI OTROKA

$22 NA TEDEN
Povoljni prosti fas Dobra pladal| NADURNO DELO. AKO ZRLITE.
MR. RABINOWI1Z DOBRE RAZMFERE
Phone BE 3-3040

Vprafajte SUPERINTENDENT

(157-163) | 1501 BROADWAY, near 43rd St. NYO
(151—-158)

BEAD STRINGER -
EXPERIENCED «GIRL -— BRIGHT BEGINNER |

OPPORTUNITY TO LEARN |
FINE DRESSMAKING |

o |
offered to good bead stringer |
: Pleazant suroundings—Permanent |
|

Pleasant Surroundings
| Apply: AMERICAN BEAD &
| NOVELTY CO., 71 Nassau Street |
| New York City

|
!
| & days—Steady—Excellent salary
|
|

to right girl. — Alsp — |
Experienced EXAMINER |
|Apply Miss Lo Monaco, The College]
| Gown, 498 — 7th Ave, N. Y. C. |
(157—159)| | FEnt. 36th St.

| GIRLS

| N® EXPERIENCE NECESSARY
| Alert — Willing to Learn

| MACHINE OPERATING on
!
|
|
{

LADIES NECKWEAR

Clean, Airy Factory, Post-War |
Good Working Conditions——Apply |
ACORN MFG. CO., 29 W. 35th |
| Street, New York Oity |

HISINJA
TZVRSTNA PLACA
PRIJAZ>MI DOM
LAHKO HISNO DELO
Pomagati oskrbeti otroke
Druga pomod
HA 3-6347

(23rd floor) | (156—158)
WINDERS (158—109) HISNA DELAVKA
WAL O 08 GTRLS WANTED PR e R
FOSTER MACHINES TO SEW Poklidite LEHIGH 49315

TICKETS AND LABELS
IN MEN'S TROUSERS
HOCHENBERG & GELB
915 BROADWAY — 12th Floor
New York City

GIRLS
Packing & Stock Work

TOP FLOOR — 385 TROUTMAN ST.
BROOKLYN
STAGG 29278
(156—158)

Fingerwaver — Manicurist
FINE OPPORTUNITY FOR GOOD
BEGINNER

Good r; Stead k; Post-War| _ %
x-‘u':m.lm . Av;?.\rm coLLixg ° DAY WEEK 40 HOURS
571 King= Highway Brooklyn) $21 — $23 START PLUS OVER-
Call DE 98412 TIME 1%
(156—162) LE 4-6702

—

CROCHET BEADERS & GIRLS! WOMEN!
SPANGLERS T0 SEW ON BEADS AND PUARLS
Sample Makers FULL — PART TIME  STEADY

HIGHEST PAY IN CITY GO OD PAY WHILE LEARNING

GOOD WORKING CONDITIONS®
LOUNETTE ANOVELTY
1924 WASHINGTON AVE.
BRONX — ROOM 9

JEWELRY
Experienced Plier

SIENER RESNICK
323 WEST 38th ST, : SE &ll &

(154—160)

OPERATORS
WILLING TO LEARN GOOD
PAYING TRADE

FINE OPPORTUNITY Workers

ZIZAG AND WILCOX MACHINES

35 Hour Week  Time & Half for| Money no object for tops in fleld
overtime — 8. W. PLEATING EDRO

866 — 6th AVE. o C. 145 W. 27th ST.. N. X. C.
: (156—162)
| G I RLS
| NO EXPERIENCE NECESSARY I - AEI;PIESI&:E})S *
| LIGHT INTERESTING WORK
Good Pay — § Day Week
| on JEWELRY | Steady Job — Ist Class Shop
| Goodd Pay — Steady Work Good Opportunity
| Apply: FRED BRAUN STEIN & QUINN
| 16 WEST 47th 8T. N. Y. C 141 EAST ¢€lst ST., N, Y. c
1 4-9822
(155—161) Fose i

( m—m)

FLOORGIRLS — No Experience Necessary

— 5§ DAYS — STEADY — GOOD PAY
OVERTIME < PLEASANT SURROUNDINGS,

FOR LADIES HANDEAGS

D. & R. HANDBAG CO., 79 — Oth AVENUE, pear 16th 8t, N, Y. C

EXPERIENCEP ON

ummm

SPLENDID OPPORTUNITY TO LEARN

SHOULDER PAD TRADE ;
Salary $25 to Start — $40 — $50 When Experienced |

EXCELLENT POST WAR FUTURE

SEELY SHOULDER PAD (0.

: jetna okolica
: : Telefonirajte: BV 82445 ali
SEWING MACHINE Benfecicnr
3 {155—157)

HISNA DELAVKA
IZURJENA
MAJHNA DRUZINA

Poleti na deZeli blizu mests
STALNO
IZVRSTNA PLAGA

MU 2-0270

HISINTA .
PREVZAME POPOLNO OSKRBO
LAHKO DELO — 2 OTROKA v
starosti 3 — 9: 2 ODRASCENA
Lastno sobo — Dobra plafa — Pri-

— APPLY:

med 9 in 5 uro ; zveder v
soboto In nedeljo pa
NEWTOWN 90231
(156—158)

PRACTICAL NURSE
CARE OF INVALID
7 DAY — 20 HOUR DUTY
SALARY OPEN
Lovely Home—Pleasant Surroundings
Excellent Conditions
Call RA 94268
Between 10 AM and 4 PM, no later
(156—158)

New Jersey

‘ GIRLS FOR LIGHT
ASSEMBLY WORK

Trifunovié, in drugi voditelji,
ki so bili med vojno v Lon-
donu, so se ze vrnili v domo-
vino.

Narodna osvobodilna fronta
je zelo p rodirna organizaci-
ja. V vsaki drzavni enoti ima
svoj izvrSevalni odsed in na-
¢elnika. Po celi dezeli ima
Stevilne krajevne odbore. Na-
¢in, po katerem so ti odbori
organizirgni, je najvedje vaz-
nosti. Ti so hrbtenica narod-
nega u dejstvovanja pri vlada-
nju defele. V vaseh sestoje
odbori iz vsega prebivalstva.
Zborujejo redno po enkrat ali
dvakrat na teden. Poobladéeni
so nadzirati administracijo
————— |krajevnih uradnikov in jih od-
staviti, ¢e namenoma zlorab-
Ijaio svojo oblast.

Ti vaski odbori igrajo vaz-
no vlogo pri volitvah raznih
odsekov Narodno osvobodilne
fronte in splosno redeno ima-
jo velik in vitalni vpliv v vla-
di in v administraciji cele dr-
zave. Razni oddelki in druge
ustanove imajo tudi odseke
Narodne osvobodilne fronte. —
Ministerstvo za zunanje za-
deve, n. pr.. ima svojega.

Vojska rabi moderniziranja

SploSna uprava se vrSi na
skoraj isti nac¢in, kot v dru-
gih demokratiénih drzavah. —
Mogoce je nekaj izjem in to
radi vojnih razmer, toda so le
zatasne in s ¢asom bodo od-
pravljene. So pa gotove po-
glavitnosti, katere je treba
imeti v mislih. Prva se tice
voiske.

Vojska narodne osvoboditve
je bila zgrajena na starokopit-
ni podlagi in poveljavale so ji
osebe, ki prej v najveé sluéa-
jih niso imele nobenih voja-
Skih izkuSenj ali vezbanja. Iz-
vriila je ¢&ine velehrabrosti in
herojstva. kot je 7e znano vse-
mu svetu. Njeni uspehi pod

Good pay; Steady work now and after

Apply immediately. HATFIELD

mumnications Produets Co., 346 Bergen
Ave, (ecor. of Virginia) Jersey City,
N. (157—163)

i!msxo-Po'rm-:vauo TAKOJ
LAHEKO 0O DELO V
mumm TOVARNE in V UMIVAL-
NICAH Ure: 7.30 zju. do 11.30 dop.
6 dol v tednu; dobra plada; stalpo
delo. — W. M. C. odredbe vpoStevane.
Vprasajte: WELDON ROBERTS
RUBBER CO., 365 — 6th Ave and

13th St, NEWARK, N. J.
{152—158)

GIRLS -WOMEN
NEEDED AT ONCE §
FOR LIGHT FACTORY WORK
Steady work now and after the war.
EXPERTENCE NOT NECESSARY
Good Working Conditions — Apply
METCRAFT MFG. CO. !
2200 West Street, UNION CITY, N. J'.

I

the war. — Good working conditions.’

najvisjo komando marsala
Tita bodo ostali zapisani kot

WIRE & CABLE CO. care of Com-|€N0 majslavnejiih poglavij v

zgodovini druge svetovne voj-
ne. Toda pod novimi okolidéi-
nami, v katerih se sedaj de-
7ela nahaja, ima sedaj pred
seboj oproblem reorganizira-
nja in razvijanja po liku red-
ne moderne vojske.
Gospodarsko zivljenje deze-
le tudi dela vrsto novih uprav-
nih problemov. — Spostovanje

ZENSEKO DELO
Help Wanted (Femals)

New Jersey
OPERATORS WANTED
to Work on Small Leather Goods
GOOD SALARY — STEADY WORE
Overtime if desired — Post-war jobs

(154—160)

GIRLS — GIRLS
18 AND OVER

FOR LIGHT FACTORY WORK |

Good-hry good working conditions
Immediately

NASH MANFACTURING CO.

45 MORRIS STREET
JERSEY CITY, N. J.

152—158

GIRLS _GIRLS
POR CENERAL LIGHT WORK

KEW YORK 0ITY

Steady Work—Good Wages—5 Day—40 Hour Week—Post War
VERY PLEAESANT SURROUNDINGS — APPLY

mmm.m 4th AVENUE, New York City

l’o' York
NOWCEWY
ON BUTPTONS AND NOVELTY

Good working conditions

Apply at once
NASH MANFACTURING CO.

45 Morris St. JERSEY CITY. N. J.
(152—158)
C 0 OK S8
TO WORK IN
INDUSTRIAL PLANT
DAY WORK

| GOOD POSTWAR OPPORTUNITIES

Near Sth Street Station (Jersey
Central) and New York Bus

Apply :
GENERAL CABLE CORP.
FIRST STREET & BOULEVARD

BAYONNE, N. J..

“

strahotno uéinkoviti atomski
bombi, ki je bhila te dni spus-
Gena na japonsko mesto Hiro-
shima, katero je bilo popol-
noma uniéeno v kratkem ¢a-
su... odtlej, tako bas v tem
trenotku ko to piSem nazna-
njajo preko radija, so izvedli
¥¢ ponoven napad z atomsko
bombo ... Japonska se bo mo-
gla torej prav kmalu oodloéiti
ali za Zivljenje ali za smrt...
drugega ji ve¢ ne preostaja,
posebno Se ko ji je sedaj tudi
Rusija napovedala vojno.

Pa naj prepustim vojno dne-
vnim vestem v listih in dru-
god — kar me je privedlo do
tega, da sploh pifem tele vr-
stice, je pesem, katero sem
nasla v Mladinskem listu iz

Ode,

in jibh nikdar ne bo,

v ¢&udesih kemiénibh snovi

ustvarjajo nova d&uda.

tedaj bo zujela svet: atomska
Ni¢ me ne glej tako. ofka,
kajti artomi bodo poslej gonik

po zraku. in kaj Se vse.

lahka stvar?

VSTANOVLJEN L. 1888

VELIKA NAPOVED — IZPOLNJENA

Anna P. Krasna

Kajpada vsi Gitate in hlast-|leta 1937, torej iz dobe miru
no pobirati neverjetne vesti o!in zbiranja oblakov, ki -so nam

prinesli najstrasnej8o vojno,
ki jo je Se dozivelo €lovestvo...
Pesem se nanasa na razisko-
vanja atomske energije. Pisa-
na -je bila za mladez in' spo-
minjam se, da je bilo bas v
tistih dneh precej pisaanja v
listih o z nanstvenih poiskusih
in dognanjih, ki naj bi konéno
vodila k odkritju atomske si-
le, kar bi naravnost zrevoluci-
joniralo industrijo in Zivljenje
na svetu sploh. No, pa kaj bi
vam ‘razlagala, jaz sem v onih
dneh izraZala pogosto svoje
misli v pesmih in tako so pri-
8li v moje proste verze tudi

atomi... takole sem pol za
Salo pol zares povedala ma-
lim:

“VELIKA NAPOVED”

te duni se udlmo o atomih ¢
vex o tistih neskonfno majhpih deleih,

milijone katerih bi mogel navrhati na piko tega stavka,
Uditel] pravi, da teh delcev Se ni nihde videl,

vendar vy laboratorijih jih poznajo, wmerijo njib silo,
tehtajo in dolofajo njih prisotnost

Se ve¢, prekoljejo jib in potem z movimi teorijami

Ali vse to, ofka, je stara stvar,
in moZje v laboratorijih, kakor ves, niso nikdar
prav zadovoljni z niGemer., kar je Ze odkrito—
zato zdaj isCejo in stikajo za neznano skrivno silo atoma.
In C¢ jo najdejo — danes, jutri,

ali dez desetletja,
revolucija . . .

rekel sew revolueija,

vse, ladje in vlake,

avtomobile in ko blisk letele potuiSke rakete

Takrat, ofka, odloZis svej kramp iu lopato

in se spofijes od tezkih dni -

v razvedrilo pa te jaz popeljem véasih okrog svets
v mojem po atomski sili gnanem neroplanéku —

Ali nisi ni¢ vesel, ofka. da bo svetovun revolusija tako

No, zdaj je tista revolucija

stveniki, nadaljevala in zna-
¢ilno pri tem je to, da ima
pri tem velikem odkritju zo-
pet zaslugo Zenska — dr. Lise
Meitner, znanstvenica, katero
80 naciji pognali iz svojega
“velikega rajha”, ker ni bila
bila arijske krvi... Kot vemo,
je bila odkriteljica radiuma
tudi Zenska — madame Marie
Curie, Poljakinja, ki je bila
zena francoskega znanstveni-
ka Pierre Curie-ja. Zenske so
torej Ze davno presle tisto do-
bo, ko je veljalo pravilo, da

gace ne bi bilo v velikem od-
tu in se bo, kot trdijo znan-

kritju teh dni navedeno ime
zeusKe znanstvenice ... Polago-
ma se torej vseeno pomikamo
v vseh ozirih naprej in atomi,
tako nas sedaj zagotavljajo,
nam bodo osvetlili Se preostale
temne poti in kote... ali pa
nam pomagali vsem skupaj v
nebesa ali v pekel, kot bi re-
kli v onih dneh, ko svet fe ni
drzal resniénega pekla in ne-
bes v svojih lastnih rokah...
Po priliki se spet kaj oglasim,
ker me je bolezen prisilila k
poc¢itku in je ve¢ ¢asa na raz-
polago.

spadajo le v dom — saj dru-
osobne lastnine in inicijative
posameznika v gospodarskih

zadevah je eden vodilnih prin-
cipov v demokratiéni in fede-
rativni Jugoslaviji. kot je bilo
formalno progladeno na ,zgo-
dovinskem zboru centralnega
parlamenta v Jajcu meseca no-
vembra 1943. Toda v tem sta
dve reéi, kateri moramo imeti
vedno pred ofmi v zvezi s
tem principom. Ena je splosno
nagnenje za gosppodarsko re-
forganiziranje deZele v prid si-
stema zadruZnistva.

V preteklosti so na raznih
poljih te zadruge bile va’ni
faktor v Zivljenju jugoslovan-
skih ,kmefkih mnozic, katere
predstavljajo 80° posto prebi-
valstva. Nagnenje sedaj je 3e
bolj razdiriti ta sistem, kdor-
koli bi bil potreben.

Druga tocka je dejstvo, da
je velik del sovraZnikov osob-
ne lastnine v Jugoslaviji pri-
Sel v drzavno last. Neméija,
Italija in druge sovraine dr-
zave So si nabavile velika po-
sestva in interese v Jugoslavi-
ji v letih faSisti¢nega porast-
ka. Ta so ostala iz industrial-
nih, rudokopnih, banénih, za-
varovaninskih in drugih pod-
jetij. Poleg tega je nem3ka
narodna manjSina lastovala
velika posestva bogato plodne
zemlje v severnih krajih de-
zele. Najve? teh gospodarjev
je pobegnilo z nemsko vojsko,

‘| ko je bila iztirana iz Jugo-

slavije.

Ko sem odpotoval iz domo-
vine (aprila 1945), Ze ni bila
upostavljena normalna sodnij-
ska oblast. Tedaj nam je 3e
vedno delala p roblem, o kate-
rem se je u krepalo. Nalelniki
mtavih rednih sodnij so bili.

imenovani, toda g lavni prob-
lem 3e ni bil reSen. Vprasanje,
o katerem se je razmotrivalo,
je bilo, ali naj bo sodnijska
oblast organizirana na podla-
gi narodnih volitev sodnikov
po ljudstvu, ali na podlagi ime-
novanja od vlade, kot v sluéa-
ju izvrevalnega odbora dr-
7avne administracije.

Medtem pa so v tej zaéasni
dobi vojaske in druge zaéasne
sodnije vrsile sodnijsko oblast.
Bila so tudi posebna “ljudska
sodiséa”, kojih pravomoé je
krila sluéaje “‘prestopkov pro-
ti narodni ¢asti”, ki so izvira-
li radi sodelovanja z sovraz-
nikom. To pomeni, da je mno-
go pravnih funkeij — kot n.
pr. onih o prevzetju lastnine
in civilnih pogodb — v zasto-
ju in ¢éaka vzpostavitve red-
nih sodnij.

Organiziranje vlade in ad-
ministracije Jugoslavije, kot
sem tukaj orisal, je bilo po-
stavljeno po zakonodajnih or-
ganih, kateri — brez razlike
kako vaini so bili z praktic-
nega in zgodovinskega vidika
— so imeli le provizorifen
znaéaj. Naloga za dovriitev
zegradbe in ji dati strogo le-
galnost bo zaupana konstitu-
etni skupséini, ki bo v smi-
slu Tito-Subadiéevega dogo-
vora oklicana v teku treh me-
secev po zakljuéku vojne.
Konstituentna skupéfina bo
formirana potom sploinih vo-
litev, v katerih bodo prvikrat
v svoji novi zgodovini mnarodi
Jngoslaviie imeli resniéno pri-
liko izraziti svoje individual-
ne jelie in nokazati svoia mo-

litiéna 'orennéama 7 resni¥no

‘svobodno in tajno glasovmico.
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Sklenila je roke in prosila z glasom, ki bi
omehéal celo kamen:

— Usmiljenje . . . Usmiljenje!

Magdalena de Vaulnes se je pa vzravnala
in poéila v demonifen, skodoZeljen smeh,

X111,
MED DVEMA DOLZNOSTIMA

Pravijo, da se zde sreénim ljudem minate
kratke, Véasi beii ¢as z enako hitrostjo tudi
ljudem, ki jih tarejo skrbi.

Taki ljudje se love za nadami, Upajo vedno,
da jih uwjamejo in vtaknejo v kletko. Toda fan-
tustitna sila brije iz njih norce,

* Vabi in mami jih k sebi, potem pa zafrfota
8 krili in odleti liki nagajiva ptica tako daleé,
da je élovek pogosto nikoli ved ne vidi.

Maxime de Frileuse, kateremu se %e sanja-
lo ni, da je Magdalena de Vaulnes ugrabila
mlado kuneginjo Kantemirovo, je iskal prve
dni dopusta sestro, katero je imela szaprto
bankirjeva vdova, na vseh koncih in krajih, sa-
o tam ne, kjer bi jo bil nasel,

Narava ga je bila obdarovala z neverjetno
energijo. Zrtvoval je torej dneve in velik del
noéi v nadi, da se mu posredi najti kljué do
zagonetke in vrniti-mlado Zeno ljubedemn mo-
#u.

Toda sreéa mu ni bila mila. V hipu, ko je
mislil, da je ze dosegel ¢ilj, je spoznal, da se
je zmotil in da ima mlada dama, katero je bil

izsledil kje na samem, presneto malo skupnega
z Beatrico.

Ta borba je polagoma izirpala vse mo&i ser-
zauta Diavolo. Izgubljal je vero v samega Sse-
be. Ni bil ve¢ podoben silnemu. nepremaglji-
vemu mozu, s katerim mora radunati tudi uso-
fa, temved potrtemn in obupanemu slabicu,

Njegove velike &me odi se niso ved iskrile
tako samozavestno, kakor prejinje ¢ase. Ma-
xime de Frileuse se je zavedal te izpremembe.
Povesal je glavo in mrmral sam pri sebi:
Zelo sem se postaral.

Bewt ricin brat se je pa po krivici pritozeval
na svojo starost. Kdor ga je videl v lepo pri-
legajodi se uniformi, visoke, krepke postave in
ponosnega éela, bi mn paé ne verjel, da
postaral.

V resnici je bil moz v evetu moske dobe, na
visku svojih modi, Ta hLip je res éutil. da mu
moéi pesujo, toda krive so bile psice, katere je
izstrelila Magdalena de Vaulnes.

Te psice so ga zadele v sree in slubost Ma-
Xima de Frileuse je nedvomno zakrivila ta
nevidua rana. Zasdnje dni je pregledal mnogo
razkoénih palaé, pa tudi zakotnih beznic. Ob-
hodil je vso obalo in oblezel vee grice okrog
.\'i-zzp, ne da bi nadel najmanjSo sled za Bea-
Iricn.

Serzant Diavolo je ze mislil,
gan,

Skoro bi bil svetoval Borisu
poveri iskanje policiji,

Junaikegu plemiéa Je tezila isel
premagal vseh ovir,

se je

da je prema-
Kantemiru, naj
et ., da ni

il se je zaman. Njego-
ve _kn'-pkr pesti so stiskale sz;'mo prtlzn'ill(‘)'.@‘g'0

‘\.so te mraéne misli so rojile Maximu de
Friweuse po glavi, ko je korakal slu¢ajno mimo
bkroquw restavracije v starem delu mesta, ka-
mor je hodil zadnje dni obedovat in \'eée,rjut.

Vadel je, da zahajajo v to restavrzeijo tudi
auml:ii‘\'i ljudje, Upal je, da se mu posrei se-
“nanitl se z njimi in avedeti, femu je bila Bea-
trice Borisu ugrabljena.

qul ti Zeparji in kvartopirai niso bilj raple-
t--m' v dramo, ki je unidila sredo kneza Kan-
temira. Imeli so sicer mnogo masla na glavyi
mlade Zene pa niso ugrabili. S,
3 Serzant Diavolo je veljal kmalu za domadega
clu‘;tfkﬂ, ker je tako pogosto zahajal v restay-
raci jo.

Lastnica je bila dobro rejena dara, teZka
nad 100 kil. Kraljevala je za pultomn in e so
Jo gostje radovedno ogledovali, ces, g'ei, glej,
kako lepo je rejena, jim Je ‘dgovarijala :

— Kar k meni hodite na hrano, pa bosie
vei tako debeli. Jaz sem ziva reklama. Kar
pokusite dobrote iz kuhinje mamice Bauffetou-

(50)

sacove, pa se vam takoj zalijejo rebra z must-
Jo. Tu se dela vse na olju.

In res, v nizki, tesni dvorani je moéno di-
salo po olju in ¢esnu.

A na mizah, stoje¢ih druga za drugo, si vi-
del defilirati paradiZnike na provencalski na-
¢in. z narezanim &esnom posute gobe in lepo
pedene jatrnice.

Tu ni nibée oviral soseda. Vsi so radi jedli,
kar je pripravila mamica Bouffetousacova,

Ko je stopil Maxime de Frieuse v to za-
kotno restavracijo. se je bag bil besedni dvo-
boj med brunetom orlovskega nosu, blesteéih,
frnih ofi in Sirokih ple¢, obleéenim z nemalo
cleganco v Sofersko obleko kostanjeve harve,

— T'rej velja, Santini? — je dejala debela
restavraterka. Prihodnjo nedeljo prides po-
me in me popeljes malo iz mesta.

— Veselite se, madame Bouffetousacova.
Naroéil sem tovorni avtomobil, ki nese tri to-
ne. Cim ga dobim, pridem po vas _ .. Za zdaj
pa pri najbolj&i volji ne morem. Moj taxi ni-
ma dovolj trdnih prozin.

— Neotesanee! — je vzkliknila dobrodusna
mamica in pecila v smeh.

— Ce je tako, ti pa Ze pokazem. Le &akaj,
mrha grda! Takoj naro¢im, naj ti jed posteno
popoprajo. In vel kaj se zgodi?

— Naro€iti bos moral dvakrat chianti. Za
toliko se poveéa tvoj raéun in tako me bhos
imel denarja, da bi kupil svoji ljubici Sopek.

— Raj je nimam, — se je odrezal Sofer in
pomeziknil, ¢eX, le potrudi se, morda se zalju-
bim vate, )

— K sredi je nimaS, kajti ée bi jo imel in
Ge bi jo poznala, bi ji dala presneto slabe in-
formacije o tebi.

— Dobro. Ker vidim, da sem vas razzalil,
madame Bouffetousacova. se vracam tja, kjer
sva zadela. Cujte . . . Zdaj imamo karneval.
Zadostuje, da si preskrbite masko suhe dame
in ¢ se vam to posredi, sem vam prihodnjo
nedeljo z avtomobilom ves dan na razpolago.

— Dobro, dobro , . . A 3Ze bolje bo, ¢e si
odgriznes konec jezika. mreina grda.

Sofer ni ved zbadal debele restavraterke,
ker so mu baf prinesli zvrhan kroznik rizZota.
Teknilo mu je tako dobro, da je pozabil na
veselje, katero je imel z zbadanjem madame
Bouffetousacove.

Maxime se ni mogel ubraniti smeha, ko je
poslusal ta besedni dvoboj.

Ker je bil en stol za sosedno mizo prazen,
je presedel tja tako, da mm je bil Sofer sosed.
Natakarica je prihitela, da mu postreze.

— Kaj boste jedli, serzant!?

— Karkoli? . . . Vi ste pa res ¢uden gost.
Odkod naj poznam vas okus!’

— Pojdite! — je zagodrnjal Maxime.

Natakarica je odsla. Serzant Diavolo se je
z¢ hotel zatopiti v svoji misli, ko ga je Sofe
prijazno vprasal: :

— Se pocutite dobro, serzant?

— Da, prijatelj.

— A «opust se ze bliza koneu?

Na to vprasanje je Maxime de Frnileuse sa-
mo zamrmral. Ni hotel priznati Santiniju, da
je njegov dopust res Ze pri kraju in da bi
moral odpotovati iz Nime Se isti vecer, Ce bi
se hotel pravoéasno vrniti k polku v Maroko.

Maxime de Frileuse je globoko vzdihnil,

Bilo mu je neizredeno tezko pri misli, da se
bo moral vrniti na bojidée prej, predno resi
nesreémo Beatrico iz rok neznanih lopovov in
pbvaruje grofico de Royaljoie javnega skan-
dala.

MoZzu njegovega kova se ta naloga ni mogla
zdeti tezka. Kaj je pravzaprav hotel?

Hotel je resiti grofico de Royaljieo in dra-
zestno Yveto pretece nevarnosti. Rad bi bil za-
sacil in koznoval lopove, ki so se bili zdruZi-
li, da bi ziveli na racun ¢loveskega gorja.

Prisegal je, da najde skrivaliSée brezvestnih
oderuhov, da jih preseneti v njihovem brlogu
in jim populi kremplje, da ne bodo mogli ved

.

trgati nedolZznih Zrtev.
- . . Dalje prihodnjié.

VESELA VEST

Turtle Crek, Pa. — Dne 4. ja. Doma je bil
avgusta sta se tukaj na Cen.!
ter porodila Carl Subke in
llertha Oblak. Zenin je vete-
ran in je impudden iz armade,
je sin dobro posnanega rojaka
Jerneja Subica, doma iz sta-
re Oselice na Gorenjskem; ne-
vesta je pa hderka Antona

Center, Pa.

si nad Skofje Loko. Nevestina
mama je bila rojena tukaj na

Zelimo jima obilo srede.
Frank Shifrar,

HELP WANTED — (MALE)
WATCHMAKERS
EKSPERTI ZA “TRADE" SOP

Cisto delo — Povprefen zaslufek $150
tedensko. — Stalna sluZfba — Izvrstne

iz Gorenje Va-

razmere.
ALMA SERVICE CO.
72 BOWERY N. Y. C.
(157—163)

(MALE & FEMALE HELP WANTED)

zastopnik.,

Oblaka, doma is vasi Trebije

na Gorenjskem, fara Stara O-
sclica; njena lnaﬂ‘je pa ha&i
pokojnega Gregorja Oblaka po
domade Hrovatovega Gregor-

GRACE MOORE, znana pev-
ka Metropolitan Opere, bo so-
listinja na =zadnjem koncerta
v Lewisohn Stadium v New
York jutri sveler.: (14. avg.)

MONDAY, ACGUST 1371945

MOSKO DELO

Help Wanted (Male)

~ VSTANOVLJEN L. 1808

A S S T T R R .

- KITCHEN HELP -
COUNTER SUPPLY
DISHWASHERS
Needed Immediately

40 HOURS 5 DAY WEEK
SOME OVERTIME AVAILABLE
CLEAN . PLEASANT “"WORKING

CONDITIONS

MEALS & UMFORMS SUPPLIED

PERMANENT POSITIONS FOR
STEADY RELIABLE MEN
APPLY

MACY’S — Red Door
166 West 35th Street

New York City

(157—159)
POLISHERS

ON
JEWELRY
NOVELTIES
STEADY WORK

PIONEER PLATING
63 FULTON =T, N. Y. C

(157—158)

PRESSERS!

with dry eleaning ecompany
Steady Positions Good Salary
Fost War Future
MARIE MORRISON INC.
2937 — 27th Sr., Astoria, L. L

(157—159)

MOSKI
“MAINTENANCE” DELO
MALO CISCENIA
LADIES SPECIALTY SHOP
GUNTHER
666 FIFTH AVE. near 53rd St. NYC
(157—159)

TOOL MAKERS
GAUGE MAKERS

SAMO PRVOVRSTNI MOZJE

SEABOARD GAGE
417 LAFAYETTE =NT..
Mew York City
(157—1359)

MECHANICS
DIESEL DRILLING AIR
COMPRESSORS
Delo skozi leto Dobra plada
Soferski licemse [potreben
MORRIS PARK CONSTRUCTION
COMPANY, 2542 Munn Avenue,
BRONX, N. Y. — TA 93134

(157—159)

MOSKI
ZUNANJO DELO — HANDLING
DRUMS - ESSENTIAL

Dobra pla& poleg tega nadurno
RICHFIELD OIL CO.
Railrond & Greenpoint Aves., L. 1. C.
IR 67308
__ _(157—159)

WATCHMAKERS,
CASERS, izurjeni
STALNO, 1ZVRSTNA PLACA
HARMONY WATCH
WEST 48th STREET
New York City

o

'
i
| in NICKEL PLATING PLANT
| Dobre delavske razmere

| POV OJNO

| Vprasajte: N. Y. PRESSING
| MACHINERY CORP,
| 880 Broadway N.

Y. C

Polishers & Buffers

Silver Plated Hollow Ware
IZVRSTNE PLACE—NADURNO
Vprasajte:
ENGLISH PLATING
315 WEST 19th ST.,

CO. INC.
N Y. C

(157—159)

PRESSER
V SPLOSNEM DOBER LIKALEC
NA SVILI IN BLAGU

|
|
|
|
|
|
|

PUBLIX CLEANERS
876 ELSMERE PLACE
"~ Bronx, ’l\". Y.

(157—163)

& LAPPER
MUST BE EXPERIENCED
ON' GOLD JEWELRY
GOOD PAY — EXCELLENT POST-
WAR OPPORTUNITY
ARTY PURCELL, 40 John St., NYC.
' (157—163)

. PTANO POLISHER
ZA RABLJENE KLAVIRJE

V SPLOSNEM DOBER DELAVEC

on drapery and silks

(near IRT & BMT trains) AS 8-6136

Dobra plada — Delni ali celotni &as

JEWELRY POLISHER |

DOLL STUFFING
Post-war trade, Guaranteed Steady
- work.—$1 per hour within two weeks,
Steady increases. 40 hour, 5 day weéek ;
Earn up to $70 weekly.

TO0P TOY & NOVELTY CO.
1141 E. 92nd ST, BROOKLYN
(156—158)

C HETPF
DOBRA PLACA
NEDELJE PROSTE

John’s Food Shop
340 ROCKAWAY AVE
BROOKLYN, N. Y.
Phone: DI 2-8697
(156—138)

| 1
| SHOE OPERATORS |
! FOR FITTING ROOM

| Steady —Good Pay—Post-War

| Apply
! GELBURN SHOE CO.

| 147 WEST 22nd ST, N, Y. C.

!
|
|
|
|
|

(156—158)

== Lathe Hands
=~ Hand Screw Machine
Operators
Little Experience N
GOOD PAY STEADY
POST WAR FUTURE
GL 25238

WORK

(156—158)

| JIG SAW OPERATOR
| or RULE BENDER

| EXPERIENCED — §1 per HOUR
| Overtime — Post War — Apply
| PRECESION STEEL RULE &
| DIE COMPANY

| 128 WOOSTER Street N. Y. C. |

l
|
!
|
|
|

_ (156—158)

POLISHERS
Costume Jewelery, Brass and Silver
PRODUCTION WORK
GOOD PAY
M. KILEY — 270 WEST 38th ST.,
ROOM 1805 N Y. €

EXCELLENT POSTWAR
OPPORTUNITY
GOOD PAY

LA 4-5872
(156—158)

TOOL & DIEMAKERS
FIRST CLASS
POST-WAR STEADY
Variable Condenser Corp.

65 HOPE ST, BROOKLYN, N, Y.
EV 74748

(156—162)

NEON TUBES
FULL OR PART TIME
CALL
BUCKMINSTER 7-1515

(156—162)

URARJI, strokovnjaki,
ali SAMO CISTILCK
STALNO. DORA PLACA, POVOINA
PRILOZNOST
RELIABLE WATCH REPAIR
333 — 6th AVE, N. Y. C. CH 2-2480

(156—162)

| POLISHERS
IZURJENI NA KOVINI
Visoke plade—Stalno—Nadurno
Povojno — VpraZajte
D & D METAL PLATING
127 GREENE STREET
New York City =

i (156—162)

ATCHMAKER. in
izurjem “CASER”’
POVOJNA SLUZBA
DOBRA PLACA
ORYSLER WATCH CO.
' 58 — 5th AVE.. N. Y. C.

!
|
|
l
|
1
|

!
!
|
|
|
|
|
I

=

STALXNO

BR 9-1829
(156—162)

SHEET METAL
WORKER
Ist CLASS MAN for
MODEL AND RADIO
CHASSIS WORK
J. S. INSKIP INC.

327 EAST 64 ST, N. ¥, C.
Phone: REgent 7-1690

(155—181)
| JEWELER & FILER |
f (27—35) |
Experienced in GOLD JEWELRY |
| B Days — Overtime — Steady |
| Post-War — Apply |
| ANTHONY RIZZO, 94 Canal St |
I’N.Y.C.—WAW |

(155—161)

POLISHERS
FOR SILVER PLATED
WARE
STEADY — PROGRESSIVE
JOBS AVAILABLE

Call PL 3-4787_

‘MOZ ZA STREZAJA i in % zA NADURNO
(fena kot kuharica) v Yaeht Kilubun BRODWIN
Stanovange, v in %ot 110 WEST 23rqg ST., NYC, 0:124130
m—u.a:‘mmmJ gse s
Dobra priloZnost za vna zakonea,

Telefonirajte MO 9.2742; v soboto ali] b o> Je druge, iI me Eitale
“G. N.” na te eginse. — Moegofe
nedeljo pa CI 81009 ; — be komo vstredeme.

PORTER
Pomoénik v skladiséu
IZURJEN
40 UR PLACA £330

192 LEXINGTON AVE — 7th floor
New York City
Pokli¢ite MU 5-9500
(156—162)

I

TOOL & DIEMAKERS ||
ZA MACHINE So0p |
Stalno: Dobra plada: Povojna |
priloZinost — Vprasajte i

R & R. 324 LAFAYETTE ST.
New York City |

——
—— ————

(152—158)

| COILERS |
| ASSEMBLERS : |
i on Inner Spring Units |
; Good Pay — Post-war Possibility |

|
! |
| I

KNOTTERS

Apply: AUTOMATIC WOVEN
WIRE SUPPLY, 91 Grand Ave.,
Brooklyn, N. Y.—Tel. MA 2-2055

(152—158)

TOOL

MACHINISTS &
DESIGNERS
VELIK POVOJINI PROGRAM
DOBER ZASLUZEK
ENGINEERING & RESEARCH
36-50 — 28th STREET
Long Island City
MACHINIST
IZVEZBAN NA VSAKOVRSTNE
INDUSTRIJSKE SIVALNE STROJE
DOBRA PLACA STALNO DELO
POVOINA BODOCNOST
G ORDON
307 West 38th St New York City
Telefonirajte BRYANT 9-0076
(154 —160)

JEWELERS, Experienced
FILERS ON CAST GOLD RINGS,
Also SOLDERERS

GOOD PAY — EXCELLENT POST-
WAR OPPORTUNITY—OVERTIME
DAVIDSON, 20 W. 47th STREET,

Room 705 — New York City

(154—160,

2 POLISHER

| ON COSTUME JEWELRY
|
|
|
|

CO.

Dobra placa Fine delavske
razmere
Vprazajte
AL’S POLISHING WORKR
612—8th AVE., New York City

HELP WANTED
TOOLMAKER

ZA
MODELSKO DELO
1ZURJEN

Dobra plada Stalno delo

Povojna priloZnost

J. S. INSKIP INC,
327 EAST G4th ST. New York City
(152—158)

-
.s

New J_e‘rsey

| DELAVNI FOREMAN za |

IMora imetl vsaj 15-letno izurjenost|
| Povojno Izvrstna
| Pigite (v anglei@ini) : BOX W27 |
! 120 BROADWAY. ROOM 736, |
| New York City |

= .. il;i'.’t—_l.'bB)

*Compositor—make-up man
*Stonehand

Union — pay above seale — steady

day shift — good hours
DELTA PRESS INC.

216 East 45th St.. New York City
Call MU 2-8358

(154—160)

MOSKTIT

Polishers & Jewelers
Izurjeni na “COSTUME JEWELRY,
STERLING SILVER.
Izvrstne delavske razmere: dobra pla-

Ca; povejna priloZnost.
147 WEST 22nd STREET
N. Y. C. — 10th 1.
(153—159)

JEWELERS
ASSEMBLING AND FILING
ON GOLD RINGS
Good Pay Steady Work
WILSON SPECIALTY O,
602 DRIGGS AVENUE
corner North 05th St.) Brooklyn
Call EV.4-0272

JEWELRY WORKERS
BENCH HANDS SOLDERERS
STEADY — GOOD PAY
Apply: JAY KEL
. 307 — 5th AVENUE
N. Y. C. at 31st Street

| REFRIGERATION
Excellent Opportunity Available
FOR 1 GOOD
OUTSIDE SERVICE MAN
| Post War Opportunity
l BUCKMINSTER 2-8100

!
|
|
|
|
|

(154—180)

Polisher

STERLING SILVER
JEWELRY

GOOD PAY
OVERTIME
POST-WAR OPPORTUNITY

TILLEN & CO.
1129 — 6th AVENUE
(Between 43rd — 44th St.)

| MACHINE SOP I

—_ VETE

R ANS

ITOOLMAKER

Highly Skilled Men
EXPERIENCED ON MOLD AND
DIE MAKING

MEN FOR MACHINE
TOOLS,
JIGS AND FIXTURES

HIGHEST WAGES PAID—PLENTY
OF OVERTIME
MANY EMPLOYEE ADVANTAGES
PROFIT SHARING PLAN
EMPLOYEE PENSION
LIVING QUARTERS PROVIDED
ixcellent Working Conditions
GOOD TRASPORBATION
Apply in Person or By Letter

NATIONAL TO OL AND
MANUFACTURING CO
NOURTH 12th STREERT
KENILWORTH, N. J.

(147 160)

CHEF — 2nd COOK; PANTRY MAN
DISHWASHERS

Good opportunities; top salary: good

hiours. — Meals supplied: vacatlon
with pay. Steady year round work.
Apply immediately. —

DON & BARNEY'S OYSTER HOUSE
50 Branford Place, NEWARK, N. J.
W. M. C. Rules observed.

(152—158)
OPERATOR
for VEGETABLE OIL

REFINING

ALSO

STATIONARY FIREMAN
TO TAKE CHARGE OF HAND-
FIRED BOILERS Must have
New Jersey State License
Stendy jobs now and safter the war

Good  working conditiongs — WMC
rules observed. — Apply at once
HARBOR TANK STORAGE CO.

River Road,
N. J. -

WEST NEW YORE,
Phone UN 50066

(154
D ER S

-160)

G R I N

priloZnost || PORTABLE GRINDERS ON ROUGH

WORK —Good starting rate: steady
work with a good post-war future:
WMC Rules observed. — Apply lm-
mediately. NEW YORK PRESSING
MACHINERY CORP. 230 East 16th
Street. PATERSON, N. J.

(152—158)

MEN WANTED
TO WORK ON COAL TRUCKS
AS DRIVERS & HELPERS
STEADY WORK NOW AND AFTER
THE WAR — APPLY IN PERSON
JOHN HAWKINS & SON
198 PARK AVE.
NUTLEY, N. J.
(155—161)
BUY “EXTRA” WAR BONDS
WANTED IMMEDIATELY
FOUNDRY HELPERS
AND CHIPPERS
VETERENS PREFERRED
STEADY WORK WITH A
WAR FUTURE — Apply
WORTHINGTON - GAMON METER
CO.. 206 SOUTH ST.. NEWARK,
N. I (155—161)
AUTO MECHANICS
to Work on MOTOR TRUCKS
GOOD SALARY — These are steady
jobs now and after the war with a
company that has been selling and
servicing Federal trucks for the past
X) years. Apply: FEDERAL MOTOR
SALES CO.. 63 Richmond Street.
NEWARK, N. J. MA 2.2908
(165—161)

POST

Draftsmen

GOOD POSITIONS FOR
EXPERIENCED
DRAFTSMEN
DETATLERS in
ENGINEERING DEPT.

TOP WAGES
GOOD WORKING CONDITIONS
MAMNY EMPLOYEES ADVANTAGES
POST-WAR SECURITY
W. M. C. RULES OBSERVED
WRITE OR APPEAR N PERSON

National Tool

& Mfg. Company

N.

New York City
New Jersey

12th ST., KENILWORTH, N. J.

(%)

HELP WANTED — (MALE)

MEN —_— )
FACTOR

-

18 AND OVER

NO EXPERIENCE REQUIRED
ALTERNATING AND NIGHET SHIFT

WMC RULES OBSERVED

HELP WANTED — (MALE) ;

M E N
Y WORK

P e & & .

Franklin Baker Division

15th AND BLOOMFIELD STS,

GENERAL  FOODS CORP.
HOBOKEN, N. J.




